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ACORD 

INTRF GUVERF"»JUL ROFv1Af-JIEI SI GUVERF-.JUL 

REPUBLICII POPULARE DEl'v10CRA TE COREEr-JE 

PRIVIND PROMOVAREA SI PROTEJAREA 

RECIPROCA A INVESTITIILOR 
I 

I 

-



Guven1ul Ron1aniei si Guven1ul Republicii Populare Democrate Coreene, 
denumite În cele ce unneaza "Partile Contractante", 

Dorind sa intensifice C0()pen1Iea econonrica m avant~iul reciproc al 
ambelor state, 

Intentionand sa creeze si sa nientina conditii favorabile pentru :investitiile 
:invt:::;i.ito1ilo1 unei Par-ti Contractante pe teritoriul statului celeilalte Part:i 
Contractante; 

Recunoscand necesitatea promovai.ci s1 protejam investitiilor strai.ne 111 
1 ,. · .. · b1 scopu1 cresten1 prospentatn econonuce a rnn e1or state, 

Au convenit cele ce urn1ef!.za : 

Articolul l 

Defin:itii 

( 1) Tennenul "investitori" desemneaz~ pentru fiecare Parte Contractant~ 
um:mtorii subiecti care efoctueaza investitii pe teritoriul statului celeilalte Parti 
Contractante~ in confrmnitate cu prezentul Acord: 

a) persoane fizice care, i.n confonni.tate cu legea acelei Parti Contractm1te, 
sunt considerate a fi cetatenii ei; 

b) persoane juridice, :induzand societali con1erciale, corporatii, asoc:iatii de 
afaceri si alte onm:nizatii, care sunt constituite sau altfel organizatej.n mod - . - , 

corespunzator; :in confi:mnitate cu legea acelei Parti Contractanh\s:i :isi au sediul 
i:mpreuna cu activ:itatile economice efective pe teritoriul statului aceleiasi Parti 
Contractante, 
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(2) Tennenul "investitii" va desemna orice fel de active investite de catre 
:investitorii unei Parti Contractante pe teritoriul statului celeilalte Parti 
Contractante, in confonnitate cu legile si reglenientarile legale ale acesteia din 

. -- -- '-" 

unna, si va include, in special, dar nu exdusiv : 

a) drepturi de proprietate a..;;upra bunurilor mobile si nnobile; precum si 
alte drepturi , cum ar fi servi.tuti, ipoteci, sechestre si gajuri; 

b) actimri, parti sociale sau orice alt fel de participare la societati; 

c) drepturi de creanta sau orice alte drepturi privind prestatii care au o 
valoare economic~ 

d) dreptwi de proprietate intelectuala cu1n sunt, drepturi de autor; brevete; 
desene sau 1nodde :industriale, marei de comert sau de serviciu, nun1e comerciale, 
k110w-hov11 si good,vill, precum si orice alte drepturi similare recunoscute de legile 
Partilor Contractante; 

e) concesiuni in confonnitate cu legea, :incluzand concesiuni 
privind prospectare8> extractia sau exploatarea resurselor naturale, precun1 si alte 
drepturi acordate prin lege, prm contract sau prin hotararea autoritatilor, :in 
confon1ritate cu legea . ._. 

Orice n1odifi.care a fonnei in care sunt investite sau reinvestite activele 
nu vaafecta ca..racterul lor de investitie. 

(3) Tennenul "venituri" insearnna sun1ele produse de o :investitie s1 
n1dude, in special, dar nu exclusiv\ profituri, dividende, dobanzi, castiguri, de 
capital, redevente, management si asistenta telurica sau alte onorarii, indiferent de 
fonna :in care este platit venitul. 

( 4) Termenul "teritoriu" desemneaza teritoriul statului fiecare:i Parti 
Contractante, precmn si marea teritoriala si zona econonrica exclusiva care 
include platoul continental , asupra carora statul respectiv , in concordanta cu 
legislatia sa si cu dreptul inten1ational , is:i exercita suveranitate , drepturi suverane 
sau iurisdictie. 
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' . 1 1 ,.,. Artico Ul~ 

Promovare si admitere 

(1) Fieca_re Parte Contractm1ta va promova,pe cat posibil, investitiile 
efectuate pe teritoriul statului sau de catre investitorii celeilalte Parti Contractante 
siva admite aceste investitii in confonnitate cu legile si reglementarile sale legale. 

(2) vaca o Parte Contractanta a admis o :investitie efoctuata pe teritoriul 
statului sau de catre investitori ai celeilalte Parti Contractante; ea va acorda, in 
confonnitPJ.e cu lecile si recle:mentarile sale le~ale. autorizatiile necesare in 
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legatura cu acea i.nvestitie, inclusiv autorizatiile pentru angtţjarea de personal de 
r-o-.1rlu,~ 0 I"" "'l. t01uu· ,~ 1° alen°I""" le· ... ._,'- .l Y. .,_._,_ ,._. ,;:, \.-1 \..• a C ·..;.,1,. \.-CI- '.l , 
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luticolul J 

Protejare si trnta:ment 

( 1) Fiecare Parte Contractanta va proteja pe teritoriul statului sau investitiile 
efectuate~ :in confonnitate cu legile si reglementa.rile sale legale, de :investitorii 
celeilalte Parti Contractante si nu va afecta prin n1a.-.mri nerezonabile sau 
discriminatorii manrulen1entul. intretinerea. folos:inta. fructificarea. eĂtinderea. '=="' ,. .- .• .- "' 

vanzarea sau lichidarea acestor investitii. In particular~ fiecare Parte Contractanta 
sau autoritatile sale cmnpetente va e:mite autorizat.file necesare 111entionate la 
articolul 2, paragraful (2); dn1 acest Acord. 

(2) Fiecare Parte Contractanta va asigura un tratament just si echitabil pe 
teritoriul statului sau investitiilor investitorilor celeilalte Pmti Contractante. Acest 
tratan1ent nu va fi mai puti.n favorabil decat cel acordat de fiecare Parte 
Contractm1ta investitiilor efectue.te pe teritoriul statului sau de i11vestitorri proprii 
sau decat cel acordat de fiecare Parte Contractanta investitiilor efectuate pe 
teritoriul statului sau de catre investitorii oricarui stat tert,daca acest din unna 
tratrnnent este mai favorabil 
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(3) Tratan1entul natiunii celei mai favorizate nu va fi interpretat ca obligatie 
a Partii Contractante de a e:..iinde asupra investitorilor si investitiilor celeilalte Parti 
Contractante avantajele rezultate din orice uniune vrnnrJa sau economica existenta 
sau viitoare, zona de cmnert liber sau orgaruzatie economica regionala la care 
oricare din Partile Contractante este sau devine membru.. Acest tratrnnent nu se ·va 
referi nici la avantf.ţiele pe care oricare Parte Contractrn1ta le acorda investitorilor 
unui stat tert :in virtutea unui acord de evitare a dublei impuneri sau altor acorduri 
pe baza de reciprocitate referitoare la nnpozitare. 

Articolul :1 

Transferul liber 

(1) Fiecare Parte Contractanta pe teritoriul statului careia s-au efectuat 
n1vestitii de catre investitorii celeilalte Parti Contractante va garrn1ta acelor 
investitori transferul liber al platilor in legat.ura cu aceste investitii, in special rJ: 

a) veniturilor confonn articolului 1, paragraful (3) dn1 acest Acord; 

b) sumelor provenind din nnprumuturi contractate sau alte obligat.ii 
contractuale asu1nate pentru n1ve-stitie ; si 

c) sumelor provenind din va.nzarea totala sau partiala n1strninarea sau 
lichidarea unei n1vestitii. 

(2) Cu toate prevederile paragrafului ( 1) al acestui artico1► oricare Parte 
Contractanta poate, in Î1nprejurari economice si financiare exceptionale, sa 
nnpuna astfel de restrictii de sdmnb valutar in confomritate cu legile s1 

reglementarile sale legale si potrivit Statutului Fondului Monetar Intemational. 



(3) Daca nu s-a convenit altfel cu :investitorul, transferurile se vor efoctua, 
:in confonnitate cu legile si recle1nentrniJe legale in vigoare ale Part.ii Contractante .,_, "=-' .... .... 

pe teritoriul statului caruia s-a efectuat :i.:nvestitia., la cursul de sdmnb ·in vigoare la 
data transferului. 

Articolul 2 

Deposedare si despagubire 

( l) Niciuna din Partile Contractante nu va lua, fie direct, fie indirect, masuri 
de expropriere, nationalizare sau orice alte masuri de aceeasi natura sau cu acelasi 
efect in1potriva investit:iilor :investitorilor celeilalte Parti Contractante, decat daca 
nrnsui.Je sunt luate i:n interes public, asa cwn este stabilit prin lege, pe o baza 
nedisc.riminatorie si in conf onnitr_ite cu procedura legala si cu conditia sa fie luate 
prin acordarea unei despaguhiri efective si adecvate. Despagubirea, :i:ndusiv 
dobanda, se va stabili in valuta liber convertibila si se va pfoti fara intarziere; 
investitorului indreptatit sa o prirneasca . Sumele rezultate vor fi in n1od liber si 
prompt transferabile. 

(2) Investitorii uneia din Part.ile Contractante ale caror :investitii au suferit 
pierderi datorita rnzhoiului sau oricarui alt conflict armat, star:ii de urgenta sau 
rebeliunii, care au avut loc pe teritoriul statului celeilalte Parti Contractante, vor 
benefici3; din partea acesteia din unna, de un tratament in confonnitate cu 
articolul 3, paragraful (2) din acest Acord. Ei vor fi indreptatiti, i:n toate cazurJe, la 
despagubiri . . 



Articolul_§ 

Investitii anterioare Acordului 

Prezentul Acord se va aplica, de asemenea, si investitiilor efectuate pe 
teritoriul statului unei Parti Contractante, n1 confonnitate cu legile s1 
ronla-.11e11+ 0 Tru·1e c-,nlc; 1egale ,-le ~ ... -.n:.c,t1't'ln·~ r-e1·eu'l0lte pnrl~ r„11t-.-a'"'t□,,tc; ,.,,-,ton'c·r .... 5-1-.. ,.1 . \.CU ' i:,.c-lJ.f..· .t. ·...,,. · :: y. . .U.l V..,,~- '-· .u ._,. . Clc1. . cll \-.l '\.---'-"' \...I. \.:~CM.a. .... ,, Cld1.'-..., I 

intrarii in vigoare a acestui Acord. Totusi) i\.cordul nu se va aplica :în cazul 
diferendelor care au aparut Înainte de intrarea sa în vigoare. 

Articolul 1 

Alte obhgatii 

( l) Daca legile si reglementa.rile legale ale unei Parti Contractante 
îndreptatesc investitiile investitorilor celeilalte Parti Contractante la un tratmnent 
mai favorabil decat cel nreva,_,7Ut de acest Acord. astfel de legi si reglementari 
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legale vor prevala acestui Acord, :in masura in care sunt mai favorabile . 

(2) Fiecare Parte Contractanta va respecta orice alte ohligat:ii pe care sile-a 
asumat privind :investitiile efectuate pe teritoriul statului sau de investitorii 
celeilalte Pru-ti Contractante. 

i-\.rticolul 8 

Principiul subrogarii 

Daca oricare Parte Contractanta sau agentia dese1m1ata de ea face o plata 
unuia dintre :investitorii sai pe baza unei garantii financiare :i:mpotriva riscurilor 
necomerciale, in legatura cu o investitie de pe teritoriul statului c:eleilalte Parti 
Contractante; aceasta d:in unna va recunoaste; in virtutea principiului subrogarii; 



transferul oricarui drept sau tidu al acestui investitor catre pruna Parte 
Contractanta sau agentia desemnata de ea. Cealalta Parte Contractanta va fi 
indreptatita sa deduca taxele si celelalte obligatii cu caracter public datorate si 
platibile de catre investitor. 

Articolul 2 

Remementarea diferendelor intre o Parte ..... 

Contractanta si un investitor al celeilalte Parti Contractante 

( l) In scopul regle1nentarii diferendelor relative la investitii intre o Parte 
Contractanta si un investitor al celeilalte Parti Contractante, vor avea loc consultari 
intre partile interesate in vederea solutionarii cazului; pe cat posibil, pe cale 
arniahila. 

(2) Daca aceste consulta.ri nu conduc la o solutie in tennen de sase luni de 
la data cererii de reglementare, investitorul poate supune diferendul, la alegerea sa, 
spre solutionaree la: 

(a) instanta judec?loreasca con1petenta a Partii Contractante pe teritoriul 
statu.lui careia s-a efectuat investitia ; sau 

(b) un tribm1al ad-hoc, care, daca nu s-a convenit altfel intre part:i.le la 
diferend, va fi constituit pe baza regulilor de arbitraj ale Comisiei Natiunilor Unite 
pentru urept C01nercial Inten1ational (ll1..JCITRAL); sau 

(c) Centrul International pentru Regle1nentarea Diferendelor relative la 
Investitii (ICSID), prev&'"'Ut de Conventia pentru Reglementarea Diferendelor 
relative la Investitii intre State si Persoane ale altor State, deschisa spre semnare la 
\Vashington, la 18 rnartie 1965, dupa ce ambele state vor deveni men1bre ale 
acesteia. 

(3) Fiecare Parte Contractanta consimte prin aceasta sa supuna diferendele 
relative la investitii concilierii sau arbitraiului inten1ationaL 



( 4) Partea Contractania care este parte la diferend nu va invoca niciodat~ 
pe durata procedurilor privind diferendele cu privire ia investitii.~ ca apfilare~ 
imunitatea sa sau faptul ca investitorul a prinnt o despagubire in' cadrul unui 
contract de asigurare acoperind integral sau partial dauna sau pierderea suferita. 

Ârticolul 1 O 

Reglementarea diferendelor intre Partile Contractante 

( 1) Diferendele :intre Partile Contractante privind interpretarea sau aplicarea 
prevederilor acestui Acord vor fi solutionate pe cai diplomatice. 

(2) Da.ca cele doua Parti Contractante nu pot ajunge la o intelegere in 
termen de sase luni de la declansarea diferendului intre ele, diferendul , la 
cererea oricarei Parti Contractante, se va supune unui tribunal arbitral. compus din 
trei membri. Fiecare Parte Contractanta va numi un arbitn1 , iar cei doi arbitri vor 
numi un presedinte care va fi cetatean al unui stat tert. 

(3) Daca una din Partile Contractante nu a nunrit propriul arbitn1 sinu a dat 
curs :in.v:itatiei celeilalte Parti Contractante sa faca nmn:irea in termen de doua luni, 
arbitrul ·va fi numit, la cererea acelei Parti Contractante, de catre Presedintele 
Curtii Internationale de J ustitie. 

(4) Daca an1bii arbitri nu pot ajur1ge la o intelegere privind alegerea 
presedintelui :in termen de doua luni dupa numirea lor, a.cesta clin unna va fi 
numit, la cererea oricarei Parti Contractante, de catre Presedintele Curtii 
Internationale de J ustitie. 

(5) uaca, in cazurile specificate in paragrafele (3) si (4) ale acestui articol, 
Presed:intele Clutii Internationale de J ustitie este impie1..iicat sa isi exercite functia 
sau daca este cetatean al uneia din Partile Contractante,. Vicepresedintele va fi 
invitat sa fa.ca numirea si da.ca a.cesta d:in. urma este impiet.iicat i11 exercitarea 
respectivei functii sau daca este cetatean al uneia din Partile Contractante, 
judecatontl. Curtii ce unneaza :imei..iiat in funct:ie, care nu este cetatean al 1L-tteia din 
Pariile Contractante, va fi urvitat sa fa.ca numirea. 



( 6) In lipsa altor dispozi.tii ale Partilor Contractante tribunalul isi va stabili 
propria procedura, 

(7) FiecaTe Pai.i.e Contractmîta va suporta cheltuielile arbitrului pe care 1-a 
numit si ale reprezentam sale in procedurile arbitrale. Clrieltuielile pentru 
presedinte si celelalte cheltuieli vor fi suportate i.n rnod egal de catre Partile 
Contractante, 

(8) Hotarar.Je tribunalului sunt definitive si obligatorii pentru fiecare Parte 
Contractm1ta. 

Articolul 1l 

Prevederi finale 

( 1) Prnzentul Acord va intra in vigoare la treizeci de zile de la data la care 
Partile Contractante isi vor fi notificat reciproc indeplinirea cerintelor legale 
pentnl intrarea in vigoare a a.cestui Acord. El va ra..ma..ne in viga;:1:re pe o perioada 
initiala de zece ani. Daca o notificare oficiala de denuntare nu este transmisa cu 
.-1.-, '.::< 1"'?-~-, -1 .j . ,:,;=t· -l V ·-,:; -, ' ·"' ,·•t• . t a. ,.- -J ,Î -,,:; .j:;; "' ,.· .J ~ ,:;t '• uo ... 1a,.,pr,.,L..t:'Le llJl,_ lllr..llH e ue ea•splrarea 3-Le::L-\.li .ermen, }·\.corclu \iu 11 t,OllsH.ieru_ t,3 

reinnoit,. in a.celeasi conditii, pentn1 noi perioade de zece ani. 

(2) In cazul unei notificari oficiale de denuntare a prezentului Acord, 
prevederile articolelor de la 1 la 1 O vor continua sa fie in vigoare pentn1 o 
perioada de inca zece ani pentn1 :investitiile efectuate inainte de a se transmite 
notificarea oficiala. 

(3) Prezentul Acord poate fi modificat numai pe baza cons:imtamantului 
reciproc al ambelor Parti Contractante. Amendamentele convenite vor intra in 
v1goare in confonnitate cu procedurile prevazute in. paragraful ( 1) al acestui 
articol. 

Drept pentnl care, subsemnatii, pe deplin autorizati de catre guvernele 
respective, au semnat acest Acord. 
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Semnat la Bucuresti; in ziua de .. .::ZJ.J.1?:-:·~-1;-~-~-f~ţ ...... 1998; in doua exe1nplare 
originale. fiecare în limbile r01nana. coreeana si erntleza. toate textele fiind egal -=-- .- .... -=-· .- 4=-

autentice. In caz de divergente in interpretare; te>..iul in funba engleza va prevala. 

PENTRU GUVERNUL 

Daniel Dăianu 

Ivfinistrul Finantelor 
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PENTRU GUVERNUL 

REPUBLICII POPlJLARE 

DEl\·10CRATE COREEN'E 

"'{un Su Ryong 

A:mbasadorul Republicii 

Populare De1nocrnte Coreene 

inRon1ania 


